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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
A bújni utczúvul szemközti i•ulczíonc-réle húz,
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Felelős szerkesztő:
DR. MOLNÁR GYULA,

Városunk közvilágításáról-*)
Valóságos tengeri kígyóvá növi ki 

magát városunk közvilágítási ügye. Mind-1 
uiitalaii föl-l'ölveli lejét, a nélkül azonban,1 
hogy az elöremenésnek csak legkisebb 
nyomát is látnok

Pedig már nagyon itt volna az ideje, 
hogy ezzel a kérdéssel végre valahára. 
tisztába jönnénk.

Egyáltalán nem zárkózhatunk el a 
polgármester jóakaratnak, sőt tovább 
megyünk, elismerésre méltó igyekezetének 
constatálása elől, csak hogy kérjük szé
pen, ezt az ügyet puszta jóakarattal, meg 
platonicus igyekezettel előre vinni nem 
lehel.

Le kell számolnia a helyzettel, s 
azután határozott cselekvésre kell magat. 
elszánnia annak, a ki városunk misera- 
bilis kivilágilúsi ügyén segíteni akar.

Hát mi is tulajdoukepeii a helyzet 1 
Mindenek előtt az, hogy olyan nyomo
rúságos a kivilágításunk, miképen bátran 
elmondhatjuk, hogy Zombor város utczái 
csak a holdteltekor vaunak annyira a 
mennyire megvilágítva. Azok a petróleum 
mécsesek bizony nem terjesztik a vilá

gosságot három lépésre sem, egymástól j 
pedig jóval távolabb állanak háromszáz 
lépésnél is. Semmi nem jellemzi jobban! 
a helyzetet, hogy mikor Zomborban vé- 
letleutil egy miniszterhez jutottak, ériem1 
gróf Bethlen András miniszter itt jártál,! 
a magisztrátus szükségét látta a hajai I 
uLczának pótvilágilásáról gondoskodni, s! 
ennek rovására a város többi részeiben 
egiptomi sötétség grasszált.

Másodszor tény az, hogy Zombor 
városának iniéző körei ezen a miserián 
segíteni, és pedig alaposan segít.ni akar
nak. De hát épen az a baj, hogy nagyon 
alaposan akarják a segítséget eszközölni. 
Hl is bebizonyul az a szokás-mondás, 
hogy a jónak a legn gyobb ellensége a 
jobb. Zomborban villám világításról be
szélnek, s ez már annyira átment a 1 öz- 
ludatba, hogy a publicum azt hiszi, hogy 
a villamos világítás berendezése a i 
kivilágilúsi miseriánk javításának sine qua 
uonja.

Pedig hát ebben van a tévedés. Zom
bor városának nem luxus világítás kell, 
s a mi viszonyainkat tekintve, különös 
jós tehetség nélkül mondhatjuk, hogy 
erre legalább is ölven évig a városnak

nem lesz oly égető szüksége, mint a 
minő szükség ma az, hogy a létező ál
lapotokon javítsunk.

A közbiztonsági szempont a dorfiináló 
ennél a kérdésnél. Mar pedig a hol a 
tisztelt tolvaj és betörö urak a hold vál
tozásának kellő tekintetbe vételével hó
napokon előre megcsinálhatják a prog- 
rammjukat, mert előre is tudják, mily 
napokon lesz munkájuk a sötétség által 
a ki.áncsi és a rendre ügyelő szemek
elül elrejtve, olt a világítás ennek a szem
pontnak meg nem felelő.

Ezen kell segíteni és nem bizottsá
gokat kiküldeni. 11 nem feltétlenül meg
bízható a villamos világilás — a mint 
valósággal nem az, — nem kell sokat 
gondolkozni. Be kell vezetni a lég^zesz 
világítást Ez a világilás aimak aczélnak, 
melyet elérni akaru. k, feltétlenül megfe
lel, s a mi fő, olcsóbb nemcsak a villam- 
világitásnál, de aligha nem a mai mise- 
rabilis petróleum világításnál is. Még e 
légszesz világítást sem kell az egész vá
ros területén egyszerre behozni, utóvégre 
itt is szabad bizonyos koncessiókat tenni 
a város financiális helyzetének.

•) Ilulyt adtunk ezen ciknek, noliy annak 
nem luinden pontjával irtlluk egyet. A xzel'lf,
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Hogyha hozzám jönnél 
Szivemnek szerelme, 
Vágyaimnak álma 
Mind beteljesedne,

Koszorúdat fényes 
Napsugárból lóimám, 
Gyémánttal, gyöngyházzal 
Azt is kirakatnám.

Aranyos billiódban 
llat kis pille volna, 
Repülve vinnének 
Minket a templomba.

Lehoznám az égről 
Mind a csillagokat, 
Azokkal raknám ki 
Házunkig az ulaf.

Kis kertemben, a hol
Fülmile, kanárik
Vezetése alatt
Egy madárkar játszik.

S pompás virágok közt 
Mézet gyűjt a kis méh, 
Te volnál a legjobb 
Legszebbik királyné.

Csipkebokor alján
Vetnék neked ágyat, 
Gyöngyvirág, liliom 
Betakargatnának.

Susogva mesélnék
Tündérszép meséket,
Csókkal altatnálak,
Csókkal keltenélek.

Hogyha hozzám jönnél 
Szivemnek szerelme, 
Vágyaimnak álma 
Mind beteljesedne.

Révész Hugó.

Mindenki szeret...
— Karczolat. —

A nyomorék fiú lassan biczegctt man
kóin a leányhoz és vigyázva bocsátkozott le 
mellé, a pázsitra.

Kis távolságra tólük a lobbi kirándulók 
lapdáztak, kik megfogadták, hogy ma boton 
dúl vígan lesznek. Körben álltak és szállt n 
lapda kézről-kézre. Aki nem vette idejében 
észre, hogy felé szállt a lapda, vagy ügyet
lenségből liein kapta meg, az büntetésül — 
megcsókolta a dobót.

Egy szőke bajuszt! ,,fessM katonatiszt 
valamennyi dobásnál csókot kapott. Valaho 
-3’yan mindig sikerült neki az illető kisasszony
ban azon véleményt kelteni, mintha szomszéd
nőjének dobná a lapdát.

Egy VII. gyinnazista sohasem mulasz
totta el a lapdá. e szavakkal : „Méltóztassék 
Miczi, Paula stb. nagyfád . . .“ átdobni. Az
után váltig csodálkozott, hogy egyszer se kap 
csókot.

Végre egy kis szőke leány tncgkönyö*  
rÜlt rajta | nem kapta hu*g  h lapdát.

— Elfelejtettem hirtelenében a nevemet, 
védekezett azután.

Ezen félóráig nevettek. Egyáltalán sokat 
kacagtak ok nélkülj felségesen mulattak,

jönne C . .
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A légszesz világítás bevezethető lenne 
az egész belváros és a főbb közlekedési 
vonalakon, a mellékutczák és a külváro
sok világítása még maradhatna egyelőre 
petróleummal, a légszesz világítása fo- 
konkint lenne azután fejlesztendő.

A mi pedig a megbízhatóságot illeti, 
e tekintetben a légszesz világítás mi kí
vánni valót sem hagy fel.

A fö dolog, hogy tudjunk a tévedé
sek belátására jutni, s hogy azoknak kik 
Zombor város közügyéit intézik, legyen 
elég bátorságuk, de elég bölcsességük is 
megtenni azt, a mint a latin mond, hogy 
consilium mutare in melium.

Akkor azután lesz, és pedig miha
marább olyan világításunk, a mely a czél- 
nak megfelel, ha mindjárt nem is csinál
hatunk vele parádét. —

Dr, Donoszlovits Vilmos.

Politikai hir.
** A karloviczai népgyülés és a 

zombori szerb Apponyisták- A f. hó 
19-én Kariovczán megtartott népgyülés 
tudvalevőleg szintén állást foglalt a kor
mány egyházpolitikája ellen. A gyűlés 
végén annak jegyzője a következő elő
terjesztést teszi:

— Érkezett számos üdvözlő sür
göny, melyeket égyenként fölulvasni hosz- 
szadalmas lenne. De mégis figyelmet ér
demel ezek között három. Az egyiket Lu 
kacsiu nagyfalusi pópa küldte. (Altatános 
zsivio) A másikat Szlavón testvéreink 
küldték. (Nagy zsiviózás.) A harmadikat 
a zombori szerb Apponyisták.

Éktelen lárma támad erre, melyből 
azt lehetett kivenni, hogy ezen sürgönyt 
a népgyülés elégetni óhajtja. Legott au- 
todáfé rögtönöztetik s Momirovits Vla- 
dó zombori lakós meggyujtja a sürgönyt 
s ünnepélyesen elégeti. így hírük ez Zom- 
borban. A legszebb a dologban különben 
az, hogy a zombori szerb Apponyisták 
semmit se tudnak a sürgönyről, mely

— Maga miért nem játszik Biri ? kérdé 
a nyomorék fiú társnőjétől.

A felig felnőtt nyúlánk barna leány egy- 
kedvüeu vouogatla vállát.

— Meguntam, szólt végre.
— Ólt, én solt’se unnám meg, csak bír

nék játszani 1
Biri sajnálkozva nézte a fiút,
— Hány éves maga, Ödön ?
— Tizenhét , . .
— Nos, korához képeBt — úgy hiszem — 

eléggé ki van fejlődve — mond fontoskodó 
arczczal a leány — ha csak . . .

És elakadva, tekintete a fiú béna lábain 
siklott végig.

— Oh igen, elég nagy lennék, de igen 
gyenge vagyok. Most, látja, már rosszul esik, 
hogy támasz nélkül ülök. Majd odaülök ahoz 
a fához . . .

— Ne menjen, várjon, talán segíthetek 
rajt’, mondá a leány hirtelen körülfogva a fiú 
vállait és magához vonva öt,

— Csak támaszkodjék rám, biztatta. — 
Úgyis megkért a mamája, mielőtt elmentünk, 
hogy vigyázzak rá egy kicsit.

A fiú bágyadtan dőlt a leány vállához, 
odabajtva bamvatszőke fejét is.

— Most jó 1 kérdé gondosan Biri,

valószínűleg zombori kormánypárti szer
bek bosszumüve és figyelmei nem ér
demel.

A telefcn-illem tízparancsolata.*)
I. Ila telefonozol, te nevezd meg 

magad előbb és ne kiabáld a kérdezett
nek, hogy ki beszél? Neki van joga előbb 
megtudni, hogy ki kellette fel esetleg 
sürgős teendői mellől. (ismeretlen kér
dezőnek különben sem tartozunk felelni; 
de azért a telefon előtt ne hajtsd meg 
magad, mert azt úgy sem látják meg a 
másik gép előtt.

II. A telefonos kisasszonynak ne ud
varolj a telefonon át, ha pedig késik 
csengetésedre felelni, ne kiabálj a tele
fonba gorombaságokat, mert száz és száz 
ember veszi igénybe épen úgy. mint te, 
s neki is lehetnek privát teendői: példá
ul regényt olvas, vagy az utczán sétáló 
huszártiszteket nézi.

III. Durva tréfákat, trágárságokat 
telefon utján ne közvetíts, mert a vélet
len úgy hozhatja magával, hogy gyön
géd női fülek, például az anyósod hallja 
meg.

IV. Haszontalanul és szükségen fe
lül ne telefonozz egy huzamban, h inem 
kivált, ha a lapokhoz, hivatalokhoz és 
általában nyilvános helyekre telefonozol, 
tartsd tiszteletben a közönség többi ré
szének jogait és figyelj arra, hogy az idő 
pénz I

V. Gorombaságokat ne küldj telefon 
utján azoknak, akiknek azt szemtől-szem- 
be mondani nem mernéd, mert a biztos 
távolból és a föl nem ösmertetés leple 
alatt való gorombáskodás — telefon ut
ján sem egyéb, mint- - gyávaság; mi
vel tudod, hogy fel nem fricskázhalnak.

VI. Nem illik a hírlapokat országos 
eseményekre vonatkozó hírekért illeték
telenül zaklatni, mert a hírlapok értesü
lései drága pénzbe kerülnek s igy kártis 
szenvednek, ha híreik a lap megjelenése

*) A „Szegedi Napló-Wból.

— Oh igen, köszönöm .. . Most majdnem 
örülök, hogy ilyen beteg vagyok.

— Hogyan ?
— Maga nem ölelne át, ha erős) egész

séges lennék. Ügye nem ?
— Ha igy beszél, mindjárt itt hagyom I
— No ne 1
És a fiú nagy, barna szemeivel olyan 

könyÖrgön tud nézni, hogy Biri karjai még 
szorosabban fonódnak vállai köré.

Köröttük meleg a levegő és csendes. A 
még kurta fűszálak meg se mozdulnak, a fák 
gyér, de friss zöld levelei lomhán csllggenek le.

Odább a játszók is unni kezdik a lap- 
dázást.

— Játszunk fogósdit I indítványozza a 
gymnazista.

— Igen, igen fogósdit I tapsolnak a höl
gyek és ugrándoznak hozzá, mint az iskolás 
lányok.

És megkezdődik a hajsza, bolondul, 
rendetlenül 1

Niucs kinevezett üldöző, hanem üldöznek 
és fogdosnak a fialni urak menekülő, gyereke
sen sipitozó hölgyeket.

— Hát kegyed, llirike, mért vonul úgy 
vissza 1 közeledik a magányos párhoz egy ma
gas, barna fiatalember. — Nem is veszi hasznát

elölt hozatnak nyilvánosságra. A hírlap
író munkája hangulattal, inspiráczióval 
jár, ebből pedig semmi sem zökkentheti 
ki oly biztosan, mint a telefon, csilinge
lőse bosszantó kicsinységek miatt, mi 
többször is felugratja asztaluktól a bor
zas hajú dalnokokat, mikor költenek.

Vll. Ha valakit a telefonhoz idéztél, 
ne tedd le a halló készüléket, hogy köz 
be másfelé is foglalkozzál, hanem rögtön 
szólj bele a készülékbe, mert a telefon
hoz hivott fél — a ki szintén nem lop
ta idejét — méltán türelmetlenné válik 
és nem is képzeli, hogy te tartod ily ud
variatlanul bolonddá, a készülék elrom
lását gyanilja és lehetetlen dühében ide
ges csengetésben tör ki és szidhatja a 
ragyogó eget.

Vili. Ne kiabálj a telefonba nagyon 
hangosan, mert a készülék még fokozza 
hangodat, beszélj értelmesen a szokott 
társalgási hangodon, másként merény
letet intézel a hallgató fülének dobhár
tyája ellen, de meg a hangos kiabálást 
a hallgató fél környezete is meghallja.

IX. Ha telefonozol, tedd be az ajtót 
és ne zavard környezetedet a magad pri
vát dolgaiddal, ha más telefonoz, ne lár
mázz, ne zörögj és csörömpölj, ne prüsz
kölj, ne jáij s kelj a szobában, kilincset 
ne nyikorgass. Ajtóval ne csapkodj, a 
másik halló-készüléket ne vedd le, hogy 
te is hallgasd a közlőiteket.

X. Ha hibás csatolás történt, vára
kozzál 5—C perczig a mig a telefon köz
ponti hivatalában teljesitik kívánságodat, 
melyre szóltál, öt-hatszor is csöngetsz 
nagy türelmetlenségedben és indignálódó 
kifakadásokkal mullaltatod az elfoglalt 
egyéneket.

A kiállítási igazgatóság jelentése 
az 1896-iki ezredéves országos 

kiállítás előmunkálatairól- 
(Folytatás.)

B) A jelenkori főcsoporthoz.
Az egyes csoportok által a főépület- 

ennek a felséges szabad napnak. Hisz nem 
telik bele egy félóra és lejár a mamáktól 
nagy nehezen kikuuyorált idő I

— Nem szeretek igy labdázni. Az em
ber csak álljon egy helyen és lesse, inig 
valakinek kedve kerekedik a lapdát felé 
dobni. Azután csak meg kell kapni ; hát ez 
nekem nem mulatság I

— No de már most fogósdi járja. Jöj
jön, hadd lássuk, ki fut jobbitu kettőnk közüli

— Igen, menjen Biri, erre én is kiván
csi vagyok, mondja Ödön.

— No jó, fussunk 1 Ernő, maga álljon 
öt lépéssel hátrább . . . így ni 1 Ödön olvas
son háromig . . .

Ödön csillogó szemekkel néz fel a Csi
nos bttkfisrc.

— Egy, kettő, há . , . rom! olvassa és 
mindannyiszor meglóbálja mankóját a leve
gőbeli.

— Ezek aztán tudnak futni ? gondolja 
utánuk nézve és bálvány arcza kipirul az 
izgalomtól.

De kár, hogy ott a kanyaróiénál befor
dultak I Ödön kiváncsi, nagyon kiváncsi, váj
jon Ernő meg e fogja Birit.

Mankójára támaszkodva felemolkedik és 
átbll'Zeg egy fákkal benőtt jpázsitoa helyen^ 
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|jen bemutatandó kiállítás rendezésének 
módjára nézve a bizottság mindenekelőtt 
azt javasolja, hogy a kiállítás nem szak
tárgyak. iskola-fajok szerint rendezlessék, 
éltől legt'őllebb az iskolai hygiéma és test
gyakorlat, úgyszintén a rajztanilás szem 
pontjából történhetik eltérés, de ez utób
bira nézve úgy, hogy az egyes iskolafa
jok is a maguk köreben az illető iskolá
ban elérhető eredményeket feltüntessék.

A tankönyveken és taneszközökön 
kivül a fősúly különösen a tanmenetek 
és taneredmények bemutatására helyezen
dő. Különösen az ipari szakoktatásnál a 
gyakorlati tanítás menetének feltüntetésén 
kivül figyelmet kíván a bizottság fordítani 
arra, hogy a növendékek munkálatai az 
egyén fokozatos fejlődését elötüntető 3 
évi kurzusban (vagyis ugyanazon növen
dék 3 egymásutáui évben készített dol
gozataiban) mulattassanak be és hogy 
ezen csoportoknál a tanszerek a műhely 
eszközökre is kiterjedőleg tüntettessenek 
fel. A tanszerek és tudományos gyűjte
mények, praeparatumok bemutatásánál a 
bizottság különösen és első sorban a ha
zai gyártmányok bemutatását hangsú
lyozza ; külföldi tárgyak csak mint spe
cialitások, s a mennyiben tényleg vala
mely hazai tanintézet használatában vau
nak, állíthatók ki valamely mintagyüjte- 
ményben.

A hazai termelők, iparosok, gyáro
sok és kézművesek azonban csak annyi
ban vehetnek részt közvetlenül mint ki
állítók a közoktatásügyi kiállításban, a 
mennyiben az általuk kiállítandó tárgy a 
kiállítás kiegészítésére szükséges és a 
mennyiben az iskolák által szükségelt tér 
mellett az lehetséges. Az egyes gyűjte
mények és felszerelések bemutatásánál a 
bizottság a minimális, de mintaszerű fel
szerelést kívánja zsinórmértékül tekinteni. 
Kívánatosnak tartja továbbá a bizottság 
azt, hogy az összes alcsoportokban az 
egynemű iskolák együttesen állítsanak ki, 
s csak a nagyobb specifikus jellegű in
tézetek mutassák be külön kiállításukat. 
Az ipari csoportnál kívánatos, hogy a 
népiskolákkal kapcsolatos tanműhelyek 
az ipari szakcsoporttal határosán állitsa- 

ilyképp néhány lépéssel érve ki ama Bzélcs 
útra, melyre Biriék csak hosszú futás után 
érnek.

Egy fához támaszkodva várja be Őket, 
Ott fehérük végre Biri lebegő ruhája ; 

és Ernő már milyen közel van hozzá I Hogy 
fut ez az Ernő ! Istenem ; hogy tud futni I 
No de Biri se hagyja magát I

Nem; Biri se hagyta magát I
Nem hadonászott, sipitozott, mint a tői) 

biek, hanem öaszeszoritotta az ajkait, mereven 
nézett előre és futott, futott . . .

Érezte, raiut hullanak ki egymásután a 
hajtői, mint bocsátkozik le a hátára lassan, 
nehezen a baja, sőt oh ... I még a czipösza 
Ingja is feloldódik, de nőm ügyel rá I

Olyan kábítón, mámoritón jó ez az 
őrttletes futás I

Az utszáli fák olyan tüneményes gyor
sasággal nmradoztiak el, a friss tavaszi lég 
olyan hízelkedve búgja köríti, olyan Üdítőn 
csapja meg égő arczát I

És hallja maga mögött az Üldöző futását, 
tudja, hogy csak kissé kellene megállni, hát 
nyomban dereka köré kitlcsolódnék két kar....

Még ne, még ne I Majd ha fáradt lesz és 
— messzebb lesznek a többiektől. . . .

így ni, most......... most nem lát senki I

nak ki, s igy mintegy átmenetet képez
zenek az ipari szakoktatás osztályához.

A külön pavillonban elhelyezendő 
mintaszerű falusi elemi iskolánál szorosan 
csak a minta-tanterem volna bemutatan
dó, ellenben az ezzel együtt ugyanegy 
pavillonban ben utalandó mini-óvoda, 
egész törvényszerű herendezézében és fel
szerelésében tűni-leintő fel, hogy mintául 
szolgáljon a kisdedéiv.is most folyó szer-| 
vezésénél felállítandó intézetek beosztá
sára és berendezésére.

A szintén külön pavillonképen eme
lendő tornacsarnokban elhelyezendő volna 
egy mintaszerű tornászati felszerelés. Az 
ifjúsági testi nevelési előmozdító egyéb, 
nevezetesen sporteszközök, a mennyiben 
a hely engedi, ugyanitt, esetleg valamely 
mellékhelyiségben volnának elhelyezendök.

(Foly.. köv.)

Különféléké
— A „Tóth Kálmán — kör“ részéröl Dö 

mötör Pál elnök vezetése alatt Kozma László 
és Medveczky Zsigmond elnökök, Rácz Soma 
főtitkár és dr. Thurszky Zsigmond ügyész
ből álló küldöttség csütürtökö 1 tisztelgett 
Sándor Béla főispánnál és kérte fel öt a kör 
tiszteleti elnökségének elfogadására. A főispán 
lekötelező szívélyességgel fogadta a küldöttsé
get és fogadta el a tiszteleti elnökséget,

— Pályázatok. — A zombori kir. járás
bíróságnál aljegyzői állásra két hét alatt. — 
A zombori kir. járásbíróságnál járásbirói ál
lásra két hét alatt. — A zentai királyi járás
bíróságnál járásbirói állásra két bét alatt. — 
A zentai kir. járásbíróságnál jegyzői állásra 
két hét alatt. A titeli kir járásbíróságnál al
jegyzői állásra két hét alatt. — A tileli 
királyi járásbíróságnál albirói állásra két hét 
alatt. —

— Dr. Drakulits Pál képviselőnk két men
telmi ügyével foglalkozott a képviselőház f. hó 
18-án tartott ülésében. Mikó Árpád a mentelmi 
bizottság előadója ismertette a két ügyet. Az 
elsőben Drakulits Pált párviadal vétsége miatt 
jogerősen elítélték, s ez ítélet foganatosítására,

És pihegve dobja hátra fejét, lassan 
futva, mintha már nem bírná I

— Hopp, megvan ! hangzik mögötte.
És bilincsben van I
Megfordulva köze), egész közel van ki*  

pirult arcza az Ernőéhez, közelről nézhet ha
miskásan mosolygó fekete szemeibe.

És mintha nagyon fáradt volna, nem bon
takozik ki az ölelésből, hanem odadől egészen 
Ernő széles mellére és mintha nagyon szédül
ne, ráhajtja fejét Ernő vállára,

— Hogyan dobog a szive t 3Ugja Ernő 
— úgy hallom Biriko ....

— Kifáradtam a futásban ....
— Hallja, Birike, mennyire dobog az én 

szivem is ? pedig én n sm fáradtam ám ki ! 
Tudja o miért dobog olyan nagyon?

— Ugyan miért ?
— Mert olyan közel vall a magáéhoz, 

édes.
— Oh persze, tud is arról a maga szive! 
Ernő Biri égő arczáboz érteti bajuszát, 

úgy suttogja 1
•— Dirikéin ne tegyen úgy, mintha . . . 
Nem, Biri nem tesz ttgy | nem is teflz 

sehogy, hanem engedi, hogy Ernő felemelje 
fejecskéiét, meglehetős mélyeti nézőn szemeibe 
és — megcsókolja Őt ... .

mely 3 heti állam fogházat állapit mog, kérte 
az illetékes bíróság felfüggeszteni Drakulits 
mentelmi .jogát. A képvisolőház a mentelmi 
bizottság javaslatához képest Drakulits mentel
mi jogát ez ügyben felfüggesztette. Ugyancsak 
Mikó Árp id előadó ismertette egy n ásik men
telmi llg) ét is képviselőnknek, moly szerint a 
zombori kir. törvényszék a hodsíghi választás 
alkalmával a keresztúri bíróval szemben fel
merült h e lapok olvasói előtt eléggé ismert 
incidensből kifolyólag hatósági közeg elleni 
izgatás megtoroltatása miatt kérte a mentelmi 
jog felfüggesztését. A képviselőház plénuma a 
mentelmi bizottság javaslatához képest nem 
függesztette fel ez ügyben Drakulits immuni
tását.

— InsirtUatlÓk. Mikor a „Z. cs V.u a bács- 
megyei korrupczíóval foglalkozik, akkor a 
„Bácska" czimü félhivatalos megyei újság sze
rint „insinuAl". Azok a rengeteg visszaélések, 
tengernyi igazolt vádak még nem adnak jogot, 
a „Bácska**  szerint arra, hogy a „Z. és V.**  a 
megyénkben időző ministeri biztos figyelmét 
fölhívja a titokban lappangó s ügyesen lep
lezett visszaélésekre. A papír nagyon türelmes, 
de meg vagyunk róla győződve, hogy mikor a 
„Bácska**  saját meggyőződését elrúgva magá
tól insinuaczio vádjával illeti a „Z. és V.“-t, 
akkor a sajtószabadság tréfás koholtjai frics
kát hánynak az orrára. Csak folytassa tehát 
a „Bácska**  tarkcBÓváló hivatását, mi meg majd 
csak tovább is „i n s 1 n u á 1 u n k.“ (?)

— Végre-valahára visszaérkeztek a zom
bori Tóth Kálmán-kör alapszabályai a mi- 
nisteriiimból. Most tehát t-emini akadálya sincs 
annak, hogy a kör működését megkezdje. Mi 
ugyan attól tartunk, hogy az a választás, me
lyet a tiszteleti elnök személyében a közgyü 
lés tett, a körnek pártos színezetet fog adni s 
ez által czéljailól eltereli, mert nagyon jól 
mondta a tisztelgő küldöttségnek a főispán: 
„Nem hiszem, hogy az én megkoptatott nevem 
hasznára leend a körnek, de ha önök jónak 
látják, ára használják". A működésre nézve 
tehát csak egy szavunk van : „vedereiuol4

— A „Tóih Kálmán kör * igazgat*  vá- 
laszraánya folyó évi ápril hó 23-án (hétfőn) 
d. u. 5 órakor a kör saját helyiségében (Va
dászkürt) ülést tart. Tárgysorozat : 1. A m.
kir. belügyminiszteri jóváhagyással ellátott
alapszabályok bemutatása s intézkedés azok ki 
nyomatása és a tagok közt leendő szétosztása 
iránt. 2. Az első félévi tagdijak befizetése

A nyomorék fiú, olt a bokrok mögött, 
tanítja volt a jelentnek.

Must elfordul, hogy vlsszamenjen a tár
sasághoz.

— Figyelmeztetem őket, hogy sötétedni 
és hüvősödni kezd, mormolja.

— Hja persze, ők nem Veszik észre, ők 
meg mindig a meleget, a világosságot látják 
. . . . ők . . . ők . . .

A fitt megáll, mankójával a földre kop
pint.

— Ok boldogok «... ,fejezi bo elcsen
desülve, szomorún ....

És tovább menve, csendesen bólogatva 
halvány fejével, eltűnődik :

— Arra valók az olyanok, mint ón va
gyok, hogy észrevegyék az ifjú, mosolyó élet
ben a hidegei, a sötétet.............

Csakhogy azért észrevett mást is a sze
gény nyomorék ; észrevette, milyen aranyosan 
tud mosolyogni egy piros száj, milyen szépíti 
néz egy sötét szempár, milyen édes egy félig 
felnőtt, nyúlánk barna lány .....

..... Akire gondolva, mégis csak alá- 
csúszik a bölcneikedő halvány gyerek arozán 
egy fényes könnycsepp ....

Slegel Angyalka.
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iránti intézkedés. 3. A kör helyiségére vonat
kozó s közgyülésileír elfogadott bérleti szerző
dés kiállítása. 4. A 2 frios kaniattalan köl
csönről szóló sorsjegyek kibocsájtása iránti 
teendők. 5. A tiszteleti eluök megválasztásá
ról szóló s neki átadandó okmány szövegének 
s külalakjának, úgy a tagok felvételi jegyei 
szövegének s külalakjának megállapítása és 
ezek elkészítése iránti intézkedés (alapszabá
lyok 10-ik §-a). G. A szakosztályok illési 
napjainak megállapítása. 7. A megnyitó-ünne
pélyre vonatkozó előintézkedósek. 8. Az ülé
sig netán beérkező sürgős Ügyek. 9. Indítvá
nyok.

— A zombori kerékpár egylet által a 
„Bácskában**  hirdetett Prigl. Szt. Iváni kirán
dulás, közbenjött akadályok miatt elmarad, s 
helyette e hó 22-én azaz vasárnap d. u. 2 óra 
kor társas kirándulást rendez a „Sikarai“ er
dőben. Kéretnek a m. t. tagtárs urak minél 
számosabban megjeleni. Indulás a Vadászkürt
ből pont 2 órakor, tícbick Rezső egyl. főka
pitány.

— Árlejtést hirdetmény. Zombor szab, 
kir. város törvényhatósági bizottságának 1883. 
évi május 30-án 127. közgy. sz. a. kelt hatá
rozata alapján ezennel közhirrré tétetik, mi- 
szirnt a város közönsége a közvágóhidi bőr 
száritótelep létesítésére sz kséges területet a 
közvágóhíd udvarán 30. évre hajlandó magán 
vállalkozónak átengedni, tartozván ez a mér
nökileg etkészitett terv szerint a bőrszáritó 
telepet felállítani; ezen 30. évi időtartam alatt 
börszáritási czálokra tetszése szerint haszno 
sitani. — Ezen ügyben f. évi június hó 28-án 
délelőtt 10. órakor a városháza tanács terme 
ben zárt ajánlati verseny tárgyalás lóg meg
tartatni. — Vállalkozni kívánók felhivatnak, 
miszerint az árlejtési feltételek értelmében 
kellő módon felszerelt zárt ajánlataikat 400, 
frt. bánatpénz kapcsán f. évi jnnius hó 27-ik 
napjának délután 5, órájáig a városi tanács 
hoz nyújtsák be. — A terv költségvetés és 
árlejtési feltételek a városi mérnöki hivatal
ban a hivatalos órák alatt betekinthetők. — 
Zombor szab. kir. város tanácsának 1894. ápri
lis 18-án tartott ülésből. — ^Schlagetter polgár 
mester. —

— Pályázatok. — Az újvidéki kir. 
törvényszéknél irodatiszt' áll. 2 h. a.

— Kinevezés. Az, újvidéki kir. törvény
szék elnöke Mendler Adám napidijas szolgát 
az újvidéki kir. törvényszékhez III. oszt, 
hivatalszolgává nevezte ki.

— Meghívó. Dr. Guln Györgynek a 
szabadkai Ügyvédi kamara elnökének elhuny
téval megüresedett elnöki állás betöltésére 
illetve a kamara elnökének megválasztására 
az 1874-ik évi XXXIV. t. ez. 23 ik §-a alap-

Gavallér-tempó.
— Elbeszélés. —

Irta: Krausz Bornát.
— III. Borzasztó fölfedezés. —

(Folytatás.)
Végre e kastélynak balszárnya felé 

irányzá lépteit. Meghatottsággal szemlélte az 
ódon falakat, melyek már valami várromhoz 
hasonlítottak. Albert lakosztályának a kertre 
nyíló ajtói és ablakai még erősen le voltak 
zárva és csak egy kis ajtó volt félig nyitva, 
ez is az előtte fölburjánzott giz-gaz miatt majd
nem megközelíthetetlen volt.

A kíváncsiság mind közelebb közelebb 
hajtotta Lillát ezen ajtóhoz és miután térdig 
átnedvesedve azt elérte, minden gondolkodás 
nélkül fölnyitotta és a kastélyba lépett . . . 
Lilla, amennyire a szürke világosság mellett 
kivehetfe, egy keskeny, magas bolthajtásos 
tornáczba jutott, amelyen végighaladva egy 
kis köralakú, magas összekuszált fűvel benőtt 
udvarba ért.

Elhanyagolt, üres, elvadult volt itt min
den és az első pillanatra úgy tűnt föl Lillá
nak, hogy ezt a helyet emberi lábnyom már 
4vek óta nem érintette ; de atuint az udvarba 

ján a közgyűlést 1894 évi május hó 21-ik 
napjánál d. e. 10 órájára . zennel kitűzöm. 
Miről a kamara tagjait azzal értesítem, hogy a 
közgyűlés a szabadkai takarék pénztár és uép- 
bank tanácskozási helyiségében fog megtartat
ni s egyedüli tárgyát e választás megejtése 
képezendi. Figyelmeztetem egyidejűleg az 
ügyvédi Kamarának Szabadkan nőm lakó 
tagjait az 1874. évi XXXIV. t. ez. 23. §-ára, 
mely szerint szavazó-jegyeiket saját pecsétük
kel ellátva és kívülről neveiket ráírva beküld 
he'ik Szabadka, 1894, évi ápril 16. Szulrely 
Lipót, a szabadkai ügyvédi kamara alelnöke.

— Kossuth Lajos emlék. Vetjük az aláb
bi sorokat: „A Kossuth Lajos emlékének meg 
örökítésére alakult országos bizottság**  elnök
sége tisztelettel felkéri az összes vidéki gyűj
tő iv tartókat, hogy a mennyiben a gyűjtött ősz
szegeket a pesti hazai első takarékpénztár 
egyesülethez még be nem szolgáltattak volna, 
az iveikben jegyzett 38 még jegyzendő összes 
adományokat a nyilvános nyugtázás megkö- 
nyitése érdekében valamely ottani helybeli 
esetleg vidékbeli lapban díjtalanul kőzzététetni 
törekedjenek, ennek megtörténte után pedig u 
gyűjtött összegeket a vonatkozó gyűjtő ívok 
és lappéldányok kapcsán a pesti hazai első 
takarékpénztár egyesülethez beküldeni szíves
kedjenek. Budapest, 1891. április hó 18-án 
Hazafias üdvözlettel „Az országos bizottság 
elnöksége44. Gróf Batthyány, Tolnay Lajos

— Katymáriak Budapesten. A múlt hé
ten egy katymári küldöttség Budapesten járt 
abból a célból, hogy személyesen is elmondja 
a belügyministernek Schlifer katymári jegyző 
visszaéléseit. Azonban a minister elé, a ki 
akkor országos dolgokkal el vala foglalva, 
nem juthattak, elmentek hát gróf Apponyi és 
Drakulitj országgyűlési képviselőkhöz, kérvén 
őket, miszerint hassanak oda, hogy ezen ügy 
Bácsmegye gyengéd pártfogása alól kivétet
vén, végre-valahára igazságos, törvényes meg
oldást nyerjen. A két képviselő szívesen 
meghallgatta a küldöttség panaszait és megí
gérte, hogy Schlifer a jó kortes — visszaélé
seit elő fogják hozni az országgyűlésen is.

— BáCS-Almáson a csendőrség egy száz
tizenhat tagból álló tolvajbandát kerített kézre.

— A vásári kereskedők, (értsd zsebben*  
kereskedők) egy érdemes példányát tette 
alkalmatlanná a múlt vasárnapi sztanisicsi vá
sáron az ottani rendőrség. Dusschek Varara 
Jánosnak hívják, s rendes foglalkozása a vá
sáron volt, bevallott czélja, hogy lovakkal 
kereskedik, valósággal pedig zsebekben cse
lekedte ezt. így történt a sztanisicsi Vasáron 
és a hol Kőke Adám madarad lakóénál alku
dozva ennek bőrtárczáját kerítette hatalmába. 
Szerencsére idejekorán észre vették, s bár az 

kilépett, egy keskeny, kis utat pillantott meg, 
mely a tornácz végétől egyenesen az ellen
kező oldalon levő kis ajtóhoz vezetett. Ezen 
kis ajtó fölött vasrácsozattal ellátott sötét ab
lakok voltak. — Lilla minden habozás nél
kül elhagyta a tornáczot és a nedves fü kö
zött az ajtóhoz vezető ösvényre lépett. E pil- 
anatbnn ruhájáról egy szalagcsokor vált le és 

a letaposott fűre hullottt. Lilla lehajolt, hogy 
azt felemelje; de a következő pillanatban a 
meglepetés és öröm hangján sikoltott föl : a 
fűben egy kis aranyqnedaillont pillantott meg, 
amelyben rögtön fölismerte Halmosy Rudolf 
tulajdonát..................Sokszor látta ezt Rudolf
óralánczán csüngni és eg.v alkalommal a szá
zados meg is mutatta neki a medaillon tartal
mát. Boldogult anyjának ősz hajfürtjeiből 
volt abban néhány szál............

Lázasan nyitotta föl a kis aranyiokot ób 
csakugyan a hajszálak még érintetlenül benne 
voltak.

A meghatottság, melylyel a drága lelő*  
tel szemlélte, még jóformán el sem múlt róla, 
midőn egyszerre emberi hangok ütŐdtek fülei
hez, amelyek úgy tűntök föl Lillának, mint- 
lm azok egy szerencsétlen, halálküzdelmek 
közt levő embernek segély kiált ásai volnának.

Az ijedtségtől megbénulva állt ott egy 

ipse jó lábú le ány, futása közben elcsípték, 
s most a zombori kir. törvényszék fogháza 
elmélkedhetik a tulajdonjog problémájáról.

— A fertőző betegség ellen. Hieronymi 
belügyminiszter rendeletet intézett az ösz- 
szes vármegyékhez és városokhoz, melyben 
le hívja őket, hogy iparkodjanak minél hama
rabb gőzfertőtlenitő gépet beszerezni. A mi
niszter e rendeletét azzal indokolja, hogy ta
pasztalat szerint a gőzfertőtlenitő gépek a 
járványos botegségek elleni védekezésben igen 
jól beváltak. A miniszter nézete szerint c 
gépek kezelésére a tűzoltókat kell betanítani.

— Igen Ügyes fehérnemű varrónő tele
pedett le a Bússá (gymnázium) utcza 202 
számú házban. Felhívjuk a n. é. közönség b. 
figyelmét a mai lapban megjelent hirdetésére.

— Jő házból való fiú asztalos-műhelybe 
tanonczul felvétetek - Cz>m a kiadóhivatal
ban. —

Selyem hamisítvány. Égés 
síink el egy mintát a venni szándékolt fe
kete selyemből s a hamisítás rögtön kide
rül : Mert inig a valódi s jól festett se
lyem az elégetésnél nyomban összepödörö 
dik és csakhamar kialszik, maga után cső 
kély világosbarna hamut hagyván ; addig 
a hámisitott selyem (mely zsíros színű-szál- 
lonás-lesz és könnyen törik) lassan tovább 
ég (minthogy rostszállal a fostanyágtól telit- 
tetten tovább izzanak) és sötét barna ha
mut hagy maga után, de valódi selyem 
módjára soha öszsze nem pödörödik, csak 
meggörbül. 11a a valódi selyem hamuját 
összenyomjuk, elporzik, a hamisítványé 
nem. — Henneberg G. (cs. kir. udva
ri szállító) selyemgyára Zürichben, 
házhoz szállítva, póstabér és vámmentesen 
sziveseu küld bárkinek is mintákut, akár 
egyes öltönyökre való-akár egész vegekben 
levő valódi selyem szöveteiből. Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőla
pokra 6 kros bélyeg ragasztandó.

CSARNOK.
Ko sulii Lajosról.

— Emlékezés turini utániból. — 
Irta: Molnár Gyula.

IV.
(Folytatás.)

Most már ábitattal csüng a szónok aj
kain . . . Érzi érti, hiszi mindazt a mit 

pillanatig, de azután összeszedő miuden erejét 
néhány ugrással az ut végén levő kis ajtóhoz 
rohant, ezt fölsznk:tá és egy másik tornácz 
alá jutott Nem gondolt arra, hogy itt veszély 
fenyegetheti, nem gondolt önmagára, csak szív 
sugallatát követé, mely azt mondta neki, hogy 
ott valaki veszélyben forog. A tornácz, mely
ben állott, valamivel sötótebb volt az előbbinél, 
de az óriási vasajt kai, melyek a tornácz jobb 
oldalán voltak, tisztán kivehette. A legelső 
ajtónál egy pillanatra megállóit, hallgatózott 
és csakugyan egy férfi tompa segélykiáltásaií 
hallotta onnan.

Megpróbálta az ajtót kinyiiaii, de biz 
annak meg a rozsdás kilincsét sem volt ké
pes lenyomni. Megfordult tellát és ugyanazon 
utón, amelyen jött, villámgyorsasággal, n 
kertbe rohant . . . Szándéka volt a kastély 
lakóit fellármázni és őket segítségül hívni. — 
Amint a kertbe ért egy magas termetű széles 
vállu, mogorva kinézésű férfiúval találkozol!, 
akit azonnal meg is szólított: .Siessen, ké
rem, .P'jjfin Immár, ott bonnt valami szeren
csétlenség történt, hallottam a segély kiált ásái j 
de nem tudtam az ajtót kinyilani I . , .

(.Folyt, kö.v.) 
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mond ... Hisz/mindaz oly tiszta, — oly világos, 
s nagyon csodálkozik a fölött, hogy előbb 
még nem tudta.

Ki az, a ki e beszéd befolyása alatt, 
még hivő annak a kormánynak, s hive an
nak az iránynak, mely 48-as idők szellemét, 
meghazudtolja s az alkotmány legbecsesebb 
vívmányait alku tárgyává teszi trón s nemzet 
között ?

Van-e még itt politikai külömbscg, ár
nyalat 8 párt?

„Nekem nagyon is politikai színezetem 
van ám!“ mondja Kossuth utánozhatatlanul 
bájosán, elragadó jovialitással s szelíd satyra- 
val szemben azzal a kijelentéssel, hogy a 
850 látogató nem egy politikai dogmát jött 
birdetni-a Kossuth-imádás oltárán. . .

S azután elnémul egy pillanatra, körül
néz, 8 nyugodt mosollyal várja, hogy valaki 
ellentmondjon ennek . . . Do hirtelen villám 
szikrázik ki szemeiből, kezei görcsösen- 
ökölbc szorulnak, elszánt bátorság tükrö
ződik vissza arczán, s lecsap az asztalra 
nemes haraggal, mondván : — „és ez össze 
van forrva lényemmel, mint kard- vas a 
markolatával.* 4 . .

Ez a 48-as idők Kossuíja . . .
Ez a villám futott végig a haza egén 

összetornyosult, vészfelhőket és ez gyújtotta 
meg a forradalom tüzét.

Negyven év óta hallgatott ez a bűvös-bájos 
hang... Kossuth azt mondá, — hogy már nem 
tud beszédet tartani, csak a közönséges társal
gás hangján fogja elmondani 40 évnek futó 
történetét . . .

S beszélt, -itt-ott jóizü humorral majd — 
sarcasmuBsal, olykor ifjúi hévvel, — s néha 
egy tnathematikus szigorúságával.

S beszélt másfél óráig könnyedén, elíá- 
radatlanul.

Ha parlamentáris életünkben egy AppO' 
nyi mástól órán át beszól : — igazi szónoki 
babérokat arat; — a közvélemény nem egye
dül beszédének felséges tartalmán lelkesül, 
do csodálja egyúttal szónoki képességének ab
beli erejét, hogy másfél órán át egyforma 
verve vei, egyformán bilincselve le hallgatóit 
tud szónokolni.

Ilyenkor aztán a csodálattoljes rejtélyt 
megmagyarázzuk a férfias erő duzzadó egész
ség — 8 a tárgy alkalmatos voltából.

De miként magyarázzuk meg magunk
nak egy 87 éves aggastyán abbeli képessegét, 
— hogy negyven évi hallgatás után, — époly 
Üdeséggel s oly hosszan képes eszméit szebb
nél Rzebh ruhába öltöztetve — egy nagy 
közönség elé terjeszteni, mint tette 40 év 
előtt, b mint teszik azt az élet teljében levő 
erős férfiak ?

Egyetlen egyszer ragadta kezébe az 
előtte levő vizes serleget, hogy egy cseppel 
börpintsen föl belőle, megnedvesiteni ajkait.

Valóban csodával volt ez határos . . .
A terem, melyben 850 ember étkezett, 

néhány száz ember a karzaton helyez
kedett el, — melyben a hőség mind 
magasb fokra hágott, s mindannyinak homlo
káról csörgött a veríték, — Kossuth egyfor
mán csengő hangon, az ellankadás legcseké
lyebb jele nélkül, egy helyben állva, — itt- 
ott hajolva gyengéden jobbra-balra, a mint 
szónoki hevében vele született kÖr.nycdtségc- 
vei a kimondott szó nyomaték osságát éreztet é 
Önkénytelenül, — beszélt s uralkodott hallga
tósága fölött, mely pedig aligha volt szokva 
ily lelket fárasztó magvas beszédek figyelem 
inéi és odaadással való végig hallgatásához.

A lelkesedés, — melyet Kossuth szavai 
előidéztek, — az elmondottak Után, bővebb 
megismertetést nem igényel. — A ki lelkesült 
már valaha a szónoki művészet ihlettcljes 
varázshatása alatt, — az elképzelheti, milyen 
Volt a lelkesedés a 850 ember kebelében.

Hasonlított az valamely mámorhoz, mely
bon az öntudat vitte a vezérszerepet, mig a 
bor mámora alatt az Öntudat aludni szokott. 
Öntudatos mámor volt ez, mely azért netn 
kevésbé tett mindanynyiunkat gyermekekké.

(Folyt, köv.)
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Ajánlkozik egy ügyes

U- fehérnemű varróné
ki a legfinomabb munkákat kiváló szakavatottság 
gal végzi és minden igényeknek megfelelni képes, 
úgy női, gyermek, valamint férfiaknak való fehér- 

nemüekben.
Szives megrendelésekért esd

Simormé
Bassu- (gymnáziuni) ulcza 202. sz,

Borjugyomort
vesz a egmagasabb árban készpénzfizetés 

mellett

Sámuel Lipót
Teplitz, Csehország.

: 12=

Asztali
és gyógyvíz

orvosi tekintélyek tapasztalata szerint kiváló gyógj hatással bír 
köhögés és rekedtségnél, líidó-, gyomor-és hólyaghurtitnál.

Sorral vegj-Ove fewég’es ital.
Zomborban kapható : IleiűdlhoíTer 1’.. Mnyer és 
Thum, Weitiinger 8. és Zs. és Strilích Zs. uraknál.

Magyarországi főraktár :
Báltér Lajos és testvére Budapest, Arany János ulcza 9 szám.

■ -
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8
A legújabb

férfiaknak
Kakik ifjúkori vétkekOnanié) vagy kicsa
pongó élet folytán, elvesztett vagy gyen
gült férfierő, magömlésekben, szenvednek. 
A legbiztosabb hatással van az Osztrák 
Magyarország és francziaországban szaba
dalmazott gyógy készülék, ( a zsebben 
hordható) önhasználatra a legbiztossabb 
sikerrel. Iratok előkelő és hírneves taná
roktól. Ezrekbe menő köszönő levele- 
ajánlják használatát

Leírásokat 10 kros levélbélyegért 
ingyen küld, a feltaláló és speczialista, 

Dr. Altmann Karoly
BÉCS VIL'i Mariahilferstrasse 70.

B

Vilhelui-fék
antiartbritikus autirheumatikus

Vértisztisztitó tea
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Wilhelm Ferencztöl
gyógyszertár

NEUNKIRCHENBEN ALSÓ AUSZTRIA
minden gyógyszertárban

1 frt. o. é. csomagonként kapható. (2

£
ELSŐ MAGYAR

Gazdasági gépgyár részvény-társulat
Gyártelep; Külső vaczi-út 7.

£ Filigránmunkához való anyagon 
kívül, raktáron tartunk most a 
sok megrendelések folytán min

den szükséges alkatrészeket

papirvirágokhoz
soha nem létezett elérhetlen 
olcsó árak mellett a legfinomabb 
es legszebb kiállításban es ár
nyalatokban. Kérjenek árjegy
zőket ingyen es bermentve, ki
csinyben vagy nagyban. Minta
virágok bevásárlási árban, kí
vánatra mellékelteinek J. I hő
ben utóda BÓC8 111 Kegtlgasse 

6 es 111,, ilauptstrasse 18.

* 
* 
£
*

* 
*

í*  
M

Kész pénzfiz ötös mellett kerestetik azonnali 
megvételre

1

0

Í3

HIRDETMÉNY
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 

hogy máius hó 1 töl kezdve nálam (Bajai ut- 
cza Gombárovits féle házban,) előfizethetni ugr
ott a házban, valamint házam ki vilii étkezésre.

Öt éven át a katonatiszti étkezőben volt 
alkalmazásom, elég bizonyítékot nyújt arra 
nézve, hogy előfizetőimet minden tekintetben 
k ielégitheBsem. Tisztélettel

Novoszell Anna 
Bajai utcza 415 szám. (Jombárovits féle ház.

: 150.000 írtig menő árban. «
ta a if" i > Kívántatik: 0
Jó szántóföld, értékes erdő, kastély és jó gazdasági epületek*

Ajánlatokat csakis birtokosoktól kór:

2 Patz Richard a
Bécs, IV. kér, Margaretheustrasse 12.



bői varrógéprészek, gép-

SÜRGÖNYÖK

Telephonok és

villámhárítók berende-

zése. Javító műhelyem

ben — varrógép javítások

ZOMBOR és V1BEKE

mindennemű varrógépek

és electrotechnikai mun 
kők elfogadtatnak.

Szőllőkert-birlokosok 
és bortermelők 

figyelmébe I 

Viktória-
Sz: d >; dal mázott szőlő 

fecskendőm egyszerű és 
felelte czélszerü szerke

zete minit az összes sza
kértők elismerését 

kivívta.
Figyelmeztetés! 1!
Budapest fő- és székvá
ros szőlő és gyümölcs 

gazdasági intézője 
permetező gépemről kö
vetkezővéleményt adott: 

119 szám
-Tsír

7.

'5C
0
ö

üres mint megtöltött állapotbanL A gépszerkezete elegendő erős vörös rézpléböl készült belül czinezve ugv
J könnyű és könnyen kezelhető. Permetező készüléke megfelelő nyomás mellett kitünően működik mindkét oldalra, 
t nemkülönben a kétoldalú permetező készüléknek szaba'yozása is sikerültnek mondható. — pl
J A fenti tulajdonságok alapján a gépet mindenkinek őszintén ajánlhatom. tf

Budapesten 1894 év. márczius 24-én
V (P. H.) Deák Tamás s. k A

föv. g. intéző. X
t Vidéki megrendelések, jótállás mellett gyorsan és pontosan eszközöltetnek. W
f Zimmermann Em. Q
(y ZOMBORBAN. (’0

Miniszterileg engedélyezett szem- és 
fülgyógyintézet

Sanatorium
Szegeden Laudon-utca és Mars>tér sarkán.

Az intézet fekvő és bejáró betegek számára van berendezve kapcsolatban 

egy külön

^Trachoma rendelő intézettel.*"^
Folytonos orvosi felügyelet, gondos ápolás, ellátás és élelmezés. Útmutató (Prospectus) ingyen és bérmentve. 

Betegfelvétel egész napon át.

intézeti igazgató orvoeI

Dr. FALTA MARCZEL.
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Nem a kovácsnál kell szenet 
vásárolni 1 ezt mondja a régi pél

daszó.
Ezt joggal mondhatom telepitvényemre, 

mert csakis egy ily nagy üzlet mint az enyém 
mely óriási árukészleteket készpénzen vásárol 
képes kevés költség mellett, ami csakis a 
vevőnek van hasznára.

Elragadó szép szövetminták magán vá
sárlóknak. ingyen és bérmentve. Dús tartal
mú mintakönyv amilyen még nem létezik 
szabóknak bérmentetlen.

Öltözékeknek való kelmék
Peruvien és Dosking a magas Clerus szarná 
ra. eljőirás szerinti szövetek a cs. és kir. tiszt
viselői egyenruhákra, továbbá a rokkanlak 
tűzoltók, egyenruháira, kocsiál huzat, Leden- 
szövet, vízmentes vadászöltönyökre, mosószÖ- 
vetek utazó plédek 4—14 írtig stb.

Dicséretes, becsületes tartós tiszta gya
pot szöveteket, melyek alig ütik meg a szabó
nak fizetett árat, ajánl.

Stikarofsky János.
BRŰNNBEN.

(das Manscliester Osterreichs.)
A legnagyobb posztó-raktár fél millió értékben 

Szétküldés utánvét mellett.
Levelezés: Német, magyar, cseh, olasz, 

franczia, lengyel és angol nyelven.

Eddi® 
fölülmulhatatlan ’

Jlmiger Vilmos féle
valódi tisztltlO

Csukákkor valódi lm három
szögű palaczk az itt levő 
laggal (vörös és fekete nyo
más sárga papíron) van elzárva
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M A J 0 L A J
Törvényileg védett felszerelés 
MAAGER VILMOSNOL 

Becsben.
Az első orvosi tekintélyek ál 

vizsgáltatott és könnyű emészthetőségé 
ítél fogva gyermekeknek is különösen a 
jánltatik és roinleltetik minclamo eseteknél 
melyeknél az orvos az egész testi szer
vezet, különösen a mell és tüdő eró- 
sütést, a test súlyának gyarapodását 
a nedvek javítását, valamint áitalá 
bán a vér tisztítását el akarja érni 
— Egy üveg ára 1 forint és kaphat, 
a gyári raktárban Becsben. III/3, kel’- 
Heumarkt 3. valamint az osztr.-ma 
gyár monarchia legtöbb gyógyszer
tárában.
Főraktár és tőelárusitás az osztrág-magyar 

monarchia részére :
Maiiger Vilmos, íiécs,

111,3., Heumarkt 3.

bclip’iter Ignucz, könyvnyomdájából Zomborban,


